
 

 

St. John Chrysostom Church 

 

Schedule of Masses & Services/   
Horario de Misas y Servicios 

 

Saturday Vigil 5:00 PM   
Sunday 8:30 AM, 11:30 AM  & 5:30PM 
Monday - Friday 6:30 AM & 8:00 AM 
Saturday:  Mass and Mother of Perpetual Help Devotion 
8:00AM 
Extraordinary Form Mass (Traditional Latin Mass)  
1st Saturday 9:15 AM 
Eucharistic Holy Hour : Tuesdays 7:00 PM 
Holy Days: To be announced in the bulletin 
Domingo: 7: 00 AM, 10:00 AM, 1:00 PM, 2:30 PM   
Lunes a Viernes 6:15 PM 
Sábado: Misa y Devoción a Nuestra Señora del Perpetuo  
Socorro 8:00 AM (inglés)  
Misa en Forma Extraordinaria (Misa Tradicional en  
Latín) 1er Sábado 9:15 AM 
Hora Santa Eucaristica: Martes 7:00 PM 
Días Santos: El horario se anunciará en el boletín 

Pastor / Párroco 
Rev. Fr. Marcos J. Gonzalez, V.F. 

 

Associate Pastors / Asociados  
Rev. Fr. Javier Altuna, S.J.  
Rev. Fr. Anthony Garcias 

 

In Residence / En Residencia 
Rev. Msgr. Sabato (Sal) Pilato 

               

Permanent Deacon / Diacono Permanente 
Rev. Mr. Roberto L. Vazquez             

546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301 | T:  (310) 677-2736 | F: (310) 677-0584 
www.stjohnchrysostomparish.org | parish email: sjcparish.559@gmail.com or parish-5590@la-archdiocese.org 

Rectory Office/ Oficina de la Rectoría: Mon-Sat / Lun-Sab:  8:30 AM-8:00 PM, Sunday / Domingo: 7:30 AM -7:00 PM 

St. John Chrysostom School / Escuela de San Juan Crisóstomo-
Principal/ Director: Mr. Jae Kim                  (310) 677-5868 
School e-mail/ Correo electrónico        info@stjohninglewood.org 

Website:          www.stjohninglewood.org 
 

Religious Education Office /Oficina de Educación Religiosa 
Christian Initiation, First Communion & Confirmation/ 
Iniciación Cristiana, Primera Comunión y Confirmación 
 

Director: Mrs. Amy Kim                            (310) 677-2736 ext. 500 
 

Music Director / Director de Música        
Steven Ottományi                                                 (562) 665-9464 
 

Marianist Schola Cantorum (classical choir)       
Fr. Ted Ley, SM, DMus, Director/ Vicente Bastidas, Asst. Dir
          (310) 677-2736 
 

Vocations to the Priesthood & Religious Life: 
Vocaciones al Sacerdocio y a la Vida Religiosa: 
 

www.lavocations.org or call Fr. Gonzalez at parish office 

Baptisms / Bautismos 
Arrangements should be made prior to the birth of the child so that 
the Baptism can be scheduled as soon as possible after the birth.  
 

Arreglos se deben hacer antes del nacimiento del niño para que el 
Bautismo pueda tomar lugar lo mas rápido posible después del na-
cimiento.  
 

Weddings & Quinceañeras / Bodas y Quinceañeras 
Please call the Rectory at least six months in advance of desired date 
for Weddings and at least four months in advance for Quinceañeras. 
  

Comuníquese a la Rectoría por lo menos con seis meses de anticipa-
ción de la fecha deseada para Bodas y por lo menos cuatro meses para 
Quinceañeras.  

Confessions/ Confesiones 
Saturday / Sábados 4:00 PM  and / y  7:00 PM 
Tuesday /Martes 7:10 PM  
(During Holy Hour/Durante la Hora Santa) 
Fridays / Viernes 7:00 AM & 7:00 p.m  
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos      
 

Call at the beginning of serious illness or before surgery.  
 

Por favor llame al inicio de una enfermedad grave o antes de 
una operación.  
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DEL ESCRITORIO DEL PARROCO 

Good Friday Collection / Colecta de Viernes Santo 
 

On Good Friday, our parish will take up the 
annual Good Friday Collection for the Holy 

Land. Your financial contribution 
helps to support the struggling 
Christian community and to 
protect Christianity’s holiest 
places. PLEASE BE GENEROUS. 
Thank You! 

 

El Viernes Santo, nuestra parroquia llevara a 
cabo la colecta anual del Viernes Santo para la 
Tierra Santa. Su contribución 
monetaria, ayuda a apoyar a la 
comunidad Cristiana que pasa 
necesidad y a proteger los lugares 
mas santos de la cristiandad. POR 
FAVOR SEA GENEROSO. 

HOLY WEEK – Today, Palm Sunday, we begin the most solemn week in the Christian year.  During this week we 
will commemorate once more the saving mysteries of our redemption: the Passion, Death and Resurrection of Our Lord 
Jesus Christ.  The Church’s Liturgy is always a great teacher but never more so than during this week.  Having been 
renewed by the graces of Lent, I now urge you to make this coming week truly holy by participating fully in the various 
liturgies which are so rich in content.  Please plan on the following: 
 

Tuesday of Holy Week: Penance Service – we will be having our annual Lenten Penance Service (Confessions) on 
Tuesday, April 11th at 7:00 p.m.  There will be several visiting priests in addition to our parish priests who will be hear-
ing Confessions.  At the end of the Holy Hour we will have Benediction of the Blessed Sacrament.  A Holy Confession 
is the absolute best way to celebrate the Lord’s resurrection.  Be sure to take advantage of this opportunity!  If you are 
unable to make it to the Penance Service, there will be additional times for Confessions as announced elsewhere in this 
bulletin. 
 

Holy Thursday – On this day we recall the institution of the two great Sacraments of Holy Orders and the Most Holy 
Eucharist during the Last Supper of Jesus.  Our Evening Mass of the Lord’s Supper will take place at 7:30 p.m.  It 
will include the traditional and moving Washing of the Feet in which Our Lord gives us the great example of humble 
service to our brothers and sisters.  At the end of the Mass we will have a beautiful procession with the Blessed Sacra-
ment to the Parish Hall where a special Adoration Chapel will be set up for prayer until midnight.   
 

Good Friday – This most solemn day commemorates the Passion and Death of Jesus on the cross for our salvation.  
Our traditional mid-day service will begin with the simple Stations of the Cross at 12:00 noon.  Once we reach the 12th 
Station recalling Christ’s crucifixion, we will then have a preached meditation on the Seven Last Words of Christ from 
the Cross.  The preached meditations will be interspersed with the musical rendition of the Last Words by our choir.  
The Solemn Liturgy will then commence at 1:30 p.m.  If the weather allows, we will close with a procession with the 
image of the Dead Christ to the Parish Hall which will be set up once again as a Prayer Hall to meditate upon the Sav-
ing Death of Christ.  The entire 3 hour service is one of the most moving and prayerful experiences of the year.  Try to 
stay for all three parts and make Good Friday a prayerful Day of Recollection this year. 
 

Easter! – Our celebration of the Resurrection of the Lord commences with the Solemn Easter Vigil which will be 
celebrated at 8:00 p.m. on Saturday, April 15th.  It will begin outside the front of the church with the blessing of the 
Easter Fire.  This is followed by the procession through the darkened church with the great light of the Easter Candle as 
we hear the proclamation of our salvation.  During this Mass our catechumens will receive the Sacraments of Initiation.  
This is the most solemn Liturgy of the Church’s entire year. 
 

On Easter Sunday we rejoice in the Risen Lord!  Join your fellow parishioners in worship during any of the regular 
Sunday Masses. 
 
Finally, together with Fathers Altuna and Garcias, Monsignor Pilato, Deacon Vazquez, as well as the Sisters of St. Jo-
seph and our Parish Staff, I wish all of you a most blessed and joyful Easter!  May the Risen Lord bless you and your 
family! 
 

In Christ and St. John Chrysostom, 
 

Father Gonzalez 
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From the Pastor’s Desk  

 

La azucena es la flor principal de la tempora-
da de Pascua. Si desea donar azucenas, 
favor de traerlas a la rectoría durante la 
Semana Santa. Todas las azucenas que se 
donen, se usarán para decorar el altar y 
la iglesia durante la Pascua.  
 ¡Gracias por su apo-

Lilies Needed / ¡Se Necesitan Azucenas! 
 

The Easter lilies are the flowers that symbolize the 
Resurrection of Jesus. If you would like to 

donate lilies for the Easter Vigil, please bring 
them to the rectory during Holy Week. All 

the lilies donated will be used to decorate the 
altar and church during Easter. Thank you 

for you support! 

SEMANA SANTA - Hoy, Domingo de Ramos, comenzamos la semana más solemne del año cristiano. Durante esta 
semana vamos a conmemorar una vez más los misterios salvíficos de nuestra redención: la Pasión, Muerte y Resu-
rrección de Nuestro Señor Jesucristo. La liturgia de la Iglesia es siempre una gran maestra, pero nunca tanto como 
durante esta semana. Después de haber sido renovados por la gracia de la Cuaresma, ahora les ruego a hacer la sema-
na que viene verdaderamente santa, participando plenamente en las diversas liturgias que son tan ricas en contenido. 
Por favor haga planes para lo siguiente: 
 

Martes de la Semana Santa: Servicio de Penitencia - vamos a tener a nuestro Servicio de Penitencia Cuaresmal 
(Confesiones) anual el Martes, 11 de Abril a las 7:00 p.m.  Habrán varios sacerdotes visitantes, además de nuestros 
Padres que estarán escuchando confesiones.  Al final de la Hora Santa, tendremos la Bendición del Santísimo Sacra-
mento. Una Santa Confesión es la manera más favorable para celebrar la resurrección del Señor.  ¡Asegúrese de to-
mar ventaja de esta oportunidad! Si usted no puede llegar al Servicio de la Penitencia, habrán tiempos adicionales 
para Confesiones anunciadas en otra parte de este boletín. 
 

Jueves Santo - En este día recordamos la institución de los dos grandes sacramentos de las Sagradas Ordenes y de la 
Santísima Eucaristía durante la Última Cena de Jesús. Nuestra Misa Vespertina de la Cena del Señor se llevará a 
cabo a las 7:30 p.m.  Incluirá el tradicional y emotivo lavatorio de los Pies en cual Nuestro Señor nos dá el gran 
ejemplo de humilde servicio a nuestros hermanos y hermanas. Al final de la Misa tendremos una hermosa procesión 
con el Santísimo Sacramento para el Salón Parroquial donde se realizará un Capilla de Adoración especial establecida 
para la oración hasta la medianoche. 
 

Viernes Santo - Este día tan solemne conmemora la Pasión y la Muerte de Jesús en la Cruz por nuestra salvación. 
Nuestro servicio tradicional comenzará con el Vía Crucis a las 6:30 PM. La Liturgia Solemne comenzará a las 7:00 
PM. Si el clima lo permite, culminaremos con una procesión con la imagen del Cristo Muerto al Salón Parroquial que 
estará acondicionado como un Salón de Oración para meditar sobre la Muerte Salvadora de Cristo. 
 

Pascua! - Nuestra celebración de la Resurrección del Señor comienza con la Vigilia Solemne de Pascua, que se ce-
lebrará a las 8:00 p.m. el Sábado, 15 de April. Comenzará afuera del frente de la iglesia con la bendición del fuego 
de Pascua. Esto es seguido por la procesión por dentro de la iglesia oscurecida, con la gran luz del Cirio Pascual 
mientras que escuchamos la proclamación de nuestra salvación. Durante esta Misa nuestros catecúmenos recibirán los 
Sacramentos de Iniciación. Ésta es la liturgia más solemne del año entero de la Iglesia. 
 

¡El Domingo de Pascua nos regocijamos en el Señor Resucitado! Únase con sus compañeros feligreses en la adora-
ción durante las Misas regulares del domingo. 
 

Por último, junto con los Padres Altuna, Garcias, Monseñor Pilato, Diáconos Vázquez  así como las Hermanas de San 
José y nuestro personal de la parroquia, les deseo una Pascua llena de bendiciones y alegría! Que el Señor Resucitado 
bendiga a usted y a su familia!  
 

Sinceramente en Cristo y San Juan Crisóstomo, 
 
El Padre González 
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 Domingo de Ramos, 9 de Abril del 2017 
- Horario Regular de Misas 

 

 Lunes Santo, 10 de Abril del 2017 
- Horario Regular de Misas 

 

Martes Santo, 11 de Abril del 2017 
- Horario Regular de Misas 

 

Servicio Penitencial (Confesiones): 7:00 p.m. 
(Incluye Adoración del Santísimo Sacramento) 

 

Miércoles Santo, 12 de Abril del 2017 
- Horario Regular de Misas 

 

Jueves Santo, 13 de Abril del 2017 
Confesiones: 8:20 a.m. y 3:00 p.m. 

 

Misa Tridentina en Latín – 5:00 p.m. 
 

Misa Nocturna de la Última Cena: 7:30 p.m. 
Seguida por Adoración del Santísimo Sacramento  

en el Salón Parroquial hasta la medianoche 
 

Viernes Santo, 14 de Abril del 2017 
Confesiones: 8:20 a.m. 
Vía Crucis: 6:30 p.m. 

 

Misa Tridentina en Latín – 3:30 p.m. 
 

Liturgia Solemne del Viernes Santo: 7:00 p.m.  
Procesión con Imagen del Cristo Difunto: siguiendo  

el Servicio 
 

Sábado Santo, 15 de Abril del 2017 
Confesiones: 8:20 a.m. y 3:00 p.m. 

 

Misa Solemne de Vigilia de Pascua: 8:00 p.m. 
 

(NOTA: No Misa a las 5:00 p.m. ó Confesiones a las 
7:00 p.m.) 

 

Domingo de Pascua, 16 de Abril del 2017 
Horario Regular de Misas 

Palm Sunday, April 9, 2017 - Regular Mass Schedule 
 

Holy Monday, April 10, 2017- Regular Mass Schedule 
 

Holy Tuesday, April 11, 2017- Regular Mass Schedule 
Penance Service (Confessions) – 7:00 p.m. 

(Includes Adoration of the Blessed Sacrament) 
 

Holy Wednesday, April 12, 2017-Regular Mass Schedule 
 

Holy Thursday, April 13, 2017 
Morning Prayer – 8:00 a.m. 

Confessions – 8:20 a.m. and 3:00 p.m. 
 

Extraordinary Form Mass (Latin/Tridentine) 
 – 5:00 p.m. 

 

Evening Mass of the Lord’s Supper – 7:30 p.m. 
followed by Adoration of the Blessed Sacrament in the 

Parish Hall until midnight. 
 

Good Friday, April 14, 2017 
Morning Prayer – 8:00 a.m. 

Confessions – 8:20 a.m. 
Stations of the Cross – 12:00 p.m. 

Meditations on the Seven Last Words –  
12:30 p.m. to 1:30 p.m. 

 

Solemn Liturgy of Good Friday – 1:30p.m. 
Procession with the Image of the Dead Christ –  

following Service 
 

Mass of the Presanctified (Extraordinary Form Latin/
Tridentine) – 3:30 p.m. 

 

Holy Saturday, April 15, 2017 
Morning Prayer – 8:00 a.m. 

Confessions – 8:20 a.m. and 3:00 p.m. 
 

Solemn Easter Vigil Mass – 8:00 p.m.  
Extraordinary Form Mass (Latin/Tridentine) –  

11:00 p.m. 
(NOTE: no 5:00 p.m. Mass or 7:00 p.m. Confessions) 

 

Easter Sunday, April 16, 2017 
Regular Sunday Schedule 

HOLY WEEK SCHEDULE/ HORARIO DE SEMANA SANTA  

Parish Registration Form. Please drop it in the collection basket. /  
Forma de Inscripción Parroquial. Favor de depositar en la canasta de la colecta. 

Name/Nombre:              
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a):                         
  

Address/Dirección:       City/Ciudad:        Zip Code/Zona Postal:  
Telephone/Telefono: (        )            -   What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: ______ 
Language: English / Spanish (please circle / por favor circule) 
Children/Hijos(as):                                                      Birth Date/Fecha de Nacimiento 
                                                                               __________  
      __ ____                                                         
 

Check any that you or your child (children) are enrolled in our parish/Marque los programas en que usted o sus 
hijos  estén inscritos: 

School/Escuela       Rel.Education/Educación Religios     Confirmation/Confirmación        RCIA/RICA 
 

You may also register online at www.stjohnchrysostomparish.org 
Se puede registrar en nuestra pagina de internet en www.stjohnchrysostomparish.org 
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INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every first 
and third Saturday in Spanish and every second and fourth 
Saturday of the month in English.  In order to encourage 
parents to baptize their children as soon as possible, which is 
what the law of the Church desires, all fees will be waived 
when a baby is presented for Baptism within the first 
month of his birth.  The Church teaches that a child should be 
baptized as soon as possible after birth so please stop by the 
rectory to register your baby for Baptism two months before 
the due date.  That way, after the birth, the baptism is already 
scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada primer & 
tercer sábado en español y el segundo y cuarto sábado del mes 
en inglés.  Con el fin de motivar a los padres a bautizar sus 
hijos lo más rápido posible después del nacimiento, no se 
pedirá ningún donativo cuando se presenta un bebé para 
Bautismo dentro de su primer mes de nacimiento.  La 
Iglesia enseña que los niños se deben de bautizar lo más rápido 
posible después de nacer así que, por favor, pase por la rectoría 
a inscribir su bebe para Bautismo dos meses antes de la fecha 
de nacimiento.  En esta manera, después del nacimiento ya el 
bautismo esta programado. 

Mon./Lun.: Is 42:1-7; Ps 27:1-3, 13-14; Jn 12:1-11  
Tues./ Mart.:Is 49:1-6; Ps 71:1-6, 15, 17; Jn 13:21-33,36-38 
Wed./ Mier.:Is 50:4-9a; Ps 69:8-10,21-22, 31, 33-34; 
Mt 26:14-25 
Thurs./ Juev.: Chrism Mass: Is 61:1-3ab, 6a, 8b-9; 
Ps 89:21-22,25, 27; Rv 1:5-8; Lk 4:16-21 
Lord's Supper: Ex 12:1-8, 11-14; 
Ps 116:12-13, 15-16bc, 17-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 
Fri./Vier.: Is 52:13-53:12;Ps31:2,6, 12-13,15-16, 17,2 
Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1-19:42 
Sat./Sab.: a) Gn 1:1-2:2 [1:1, 26-31a]; Ps 104:1-2,5-6, 1 
12, 13-14,24,35;orPs33:4-7, 12-13,20-22; b)Gn22:1-18 [1-2, 
9a, 10-13, 15-18];Ps 16:5, 8-1 c) Ex 14:15 -15:1; Ex 15:1-6, 
17-18; d) Is 54:5-14; Ps 30:2,4-6, 11-13; e) Is 55:1-11; Is 12:2-
6; f) Bar 3:9-15, 32-4:4; Ps 19:8-11; g) Ez 36:16-17a, 18-28; Ps 
42:3, 5; 43:3-4 or Is 12:2-3, 4bcd, 5-6 orPs  51:12-15, 18-19; h) 
Rom 6:3-11; i) Mt 28:1-10 
Sun./Dom:  Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23;Col 
3:1-4 or 1 Cor 5:6b-8; Jn 20:1-9 or Mt 28:1-10 or (at an after-
noon or evening Mass) Lk 24:13-35 

READINGS FOR THE WEEK /  
LECTURAS DE LA SEMANA 

WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANALES 
 

April 1&2:                                                 $ Not Available at time of printing   
Last Year / Hace un año:                          $ 9,765. 90 
Two Years Ago / Hace dos años              $ 13,883.10 

 

Thank you all for your generosity!   
Gracias a todos por sus contribuciones! 

HAS SIDO LLAMADO PARA SER UN DIACONO?  

Oficina de Formación Diaconal:  
Reunión informativa para los hombres que estén interesados 

en el diaconado permanente Domingo 23 de Abril 2017. 
 

La Oficina de Formación Diaconal tendrá un evento de infor-
mación para todos los hombres que estén interesados en sa-
ber más acerca de cómo convertirse en un diácono perma-
nente en La Arquidiócesis de los Ángeles. Los miembros de la 
Oficina del Diaconado estarán presentes para explicarles el 
papel del diácono en la Iglesia, y el programa de formación, 
así como para responder todas las preguntas que los partici-
pantes puedan tener. Para entrar el programa el hombre de-
berá tener entre 30 y 60 años de edad. Es muy importante 
para aquellos varones que estén casados que vengan acom-
pañados de su esposa. La próxima junta de información se 
llevará a cabo el domingo 23 de Abril de 2017 de 2:00 a 4:00 
p.m. en la Escuela de San Andres localizada en Pasadena, 
CA. Para más información puede contactar a Claudia Ortiz 
en la Oficina de Formación Diaconal al (213) 637-7383 o por 
medio del correo electrónico CAOrtiz@la-archidiocese.org 
 

 Quien quiera ser el primero, que se haga sirviente de los 
demás. (Mt. 20:27) 

Diaconate Formation Office:  
Information Meeting for Men Interested in the Permanent Di-

aconate Sunday April 23, 2017 
 
The Diaconate Formation Office will be hosting an information 
meeting for all men who are interested in finding out more 
about becoming a permanent deacon in the Archdiocese of Los 
Angeles.  Members of the Archdiocesan Diaconate Formation 
Office will be present to explain the role of the deacon in the 
Church, to explain the Diaconate Formation Program, and to 
answer any questions that participants might have.  Men must 
be between the ages of 30 and 60 years to enter the formation 
program.  It is important for men who are married to attend 
with their wives. The next information meeting will be held on 
Sunday, April 23, 2017 from 2:00 to 4:00 p.m. at St. Andrew 
Parish School, 42 Chestnut St. Pasadena, 91103.  For further 
information, please contact Mrs. Claudia Ortiz in the Diaconate 
Formation Office at (213) 637-7383 or at: mail to: CAOr-
tiz@la-archdiocese.org 
 

If you want to be first make yourself servant of all. 
 - (Mt. 20:27) 

ARE YOU BEING CALLED TO BE DEACON?  

                            



 

 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament/ 
Adoracion Nocturna del Santisimo Sacramento 
José Rivas                                                                            (310) 256-0606 
Altar Servers/Monaguillos 
Carlos Perez                                                                   (626) 641-1661 
African American Catholic Center for Evangelization/ 
Centro Catolico Afro-Americano para Evangelizacion 
Leah Lemelle            (310) 671-5914 
Armada Blanca/White Army 
Estela Gallegos                                                                    (424) 646-0525                   
Bereavement Ministry/Ministerio de Dolientes 
María Gomez                                                                      (310) 433-2560 
Caminando con Jesús/Walking with Jesus 
José Rivas                      (310) 256-0606 
Catholic Daughters of the Americas/ 
Hijas Católicas de las Américas 
Clara Harris            (310) 242-0028 
Carnival Commitree/ Comité del Carnaval                 
Diana Maria                                         (310)216-8398 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes                    (310) 753-7300 
Escuela de Evangelización 
Irma Azurdia                                                                       (310) 245-0664 
Escuela de la Cruz 
Francisco Márquez                            (310) 920-4767 
Extraordinary Ministers of Holy Communion 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión 
(eng) Yolanda Greene                             (310) 674-7912 
(spa)  Omar Salgado                                                            (310) 677-2736 
(spa) Rosa Hernandez                                                         (424) 222-2090 
Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick 
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 
Boris Garber                                                                        (310) 430-9303 
Grupo de Oración Sagrada Familia  
Santiago y Tere Menez                                                     (323) 547-8521 
Guadalupe Society/Sociedad Guadalupana 
Alberto Salgado                                                                     310-944-0187 
Holy Family Living Faith Prayer Group 
Ruben Sainz                      (310) 462-9111 
Jóvenes para Cristo/Young Adults for Christ 
Marisela Villaseñor                                                             (323) 493-4256 
Lucila Ceja                                                                          (310) 671-6856 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
(spa) Efraín Delgadillo                      (909) 762-4195 
(eng) Hector Gutierrez                                                        (310) 677-2716 
Lectors/Lectores 
(spa) Guillermo Barba           (310) 345-6436 
(eng) Linda Lewis                                                               (310) 419-6299 
Legion of Mary/Legion de Maria 
Rosa Maria Hernandez                                                        (424) 222-2090 
Marriage Encounter/Encuentro Matrimonial 
Juan & Irene Pérez                           (310) 672-8238 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de la Familia 
(eng) Ben & Jeannine Lochtenberg                     (310) 374-6236               
(spa) Carlos y Cristina Contreras            (310)279-6352 
Prayer Group/Bible Study 
Judith Nunez                             (424) 456-7735 
Pro-Life Committee/Comité Pro-Vida 
(eng)Elizabeth Hanink                                                        (310) 671-4412 
(spa)Gaby Robledo               (310) 706-8794 
Society of St. Vincent de Paul/ Sociedad de San Vicente de Paul     
Benedicta Kole—James                                                      (310) 874-4168 
School Alumni Association 
Email:sjcs530alumni@yahoo.com                                (310) 677-5868 
St. Margaret’s Center/ Centro de Santa Margarita 
Lennox CA 90304                                        (310) 672-2208 

PARISH MINISTRIES & ORGANIZATIONS  
MINISTERIOS PARROQUIALES Y ORGANIZACIONES 

Mass Intentions for the Week / Intenciones de la Semana 

Saturday – April 8, 2017                       
5:00 p.m.    Linda Lewis (Birthday) 
Sunday –  April 9,  2017       Palm Sunday of the Passion of the Lord                      

7:00 a.m     Por todos los feligreses de San Juan Crisostomo 
8:30 a.m     Pedro & Lorenza Sanchez, Jesus Zuñiga 
10:00 a.m   Ignacio Lopez† 
11:30 a.m   Virginia Flores† 
1:00 p.m     Ismael Jimenez† y Dennise Gomez† 
2:30 p.m     Manuela Murrilo y Maria Prado† 
5:30 p.m     Miguel Hernandez† 
 

Monday –  April 10, 2017                            
6:30 a.m     For all Souls in Purgatory 
8:00 a.m     Maria Guena Castillo (Birthday) 
6:15 p.m     Delfina Navarro† & Genoveva Ayala† 
Tuesday–  April 11, 2017                                    

6:30 a.m    Gloria Grimes 
8:00 a.m    Chinwe Nwuke† 
6:15 pm     Viviana Cervantes (Cumpleaños),  
   Alejandra Martin (Cumpleaños) 

Wednesday –  April 12, 2017                         
6:30 a.m.   Phillip de Jesus Ramirez † 
8:00 a.m.   Silverio & Antonia Nuñez† 
6:15 p.m.   Sofia Hernandez†, Martin Jimenez†, Javier Dzul†, Jose   
   Romo†, Rafael Romo†, Jose de Jesus Romo†, Jose   
  Concepcion Gonzalez†, Christopher Barrios†, Antonia   
  Virgin†    
Thursday– April 13, 2017         
 

             ***Holy Thursday*** 
Friday –  April 14, 2017  Friday of the Passion of the Lord                       

             
                             ***Good Friday***  
 
Saturday –  April 15, 2017     
                                          ***Holy Saturday*** 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS 

LET US PRAY FOR THE DECEASED /  
OREMOS POR LOS DIFUNTOS. 
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